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Introducción Introduction

En Design Geist, S.A de C.V. (“Design Geist”), con 
domicilio en Lope de Vega 217, Polanco V Sección, 
Miguel Hidalgo, 11560, Ciudad de México, México, 
estamos conscientes que usted como visitante de 
nuestro sitio web, cliente, potencial cliente, socio 
comercial o parte relacionada de nuestros servicios 
tiene derecho a conocer qué información recabamos de 
usted y nuestras prácticas en relación con dicha 
información. 

At Design Geist, S.A de C.V. (“Design Geist”), located 
at Lope de Vega 217, Polanco V Sección, Miguel 
Hidalgo, 11560, Ciudad de México, México,  we are 
aware that you as visitor of our website, client, potential
client, commercial partner or related third party of our 
services, have the right to know which information we 
collect from you and our policies with respect to such 
information. 

Las condiciones contenidas en el presente son 
aplicables a la información que se recaba a nombre de y
por Design Geist por cualquier medio, incluyendo a 
través de la página www.design-geist.com     y cualquier 
otro sitio operado por, o para Design Geist.

The conditions set forth herein are applicable to all 
information collected by, and on behalf of, Design Geist 
by any means, including our website www.design-
geist.com     , and any other website operated by, or for 
the benefit of, Design Geist.

Información que se recaba Collected Information

1. Datos Personales 1. Personal Data

Design Geist pudiera tratar datos personales, es decir, 
información que lo identifica o lo hace identificable 
(“Datos Personales”). Estos Datos Personales pueden 
ser: nombre, género, correo electrónico, código postal, 
número de teléfono, datos sobre identificaciones 
personales, fecha de nacimiento, correos electrónicos, 
tarjetas de presentación, comunicaciones telefónicas, 
formularios, o algún identificador persistente (por 
ejemplo, un número de cliente, contratista, proveedor o 
socio comercial) asociado con los Datos Personales, 
datos de pago, datos de facturación o números de 
cuenta. Design Geist podrá interrelacionar la información
que usted proporciona con otra información que usted 
haya voluntariamente proporcionado a terceros. Lo 
anterior, a fin de adaptar nuestro sitio Web y nuestros 
servicios a sus preferencias.

Design Geist may handle personal data, or namely, 
information to identify you or that makes you 
identifiable (“Personal Data”). These Personal Data may
be: name, gender, email, address, zip code, phone 
number, ID numbers, business cards, telephone 
conversations, forms or any permanent identifier (such 
as a client, contractor, provider or commercial partner 
number) associated to Personal Data, payment 
information, billing information or account numbers. 
Design Geist may correlate the information provided by 
you with other information voluntarily disclosed by you 
to third parties. This in order to adapt our website and 
our services to your preferences. 
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2. Información no personal 2. Non personal data

El servidor del proveedor web de servicios de Design 
Geist reconoce y almacena automáticamente de todo 
visitante, información tal como la combinación dirección
IP/nombre de dominio del visitante, y cualquier sitio 
Web que haga referencia a nuestro sitio, incluyendo 
cookies. Para ello, Design Geist puede usar varias 
tecnologías, hoy disponibles o que puedan 
desarrollarse. Esta información es utilizada para seguir 
los esquemas de tráfico de nuestros sitios y lograr 
optimizar la utilización de nuestro sitio. 

Design Geist’s web services provider’s server 
automatically acknowledges and stores information of 
any visitor, including IP combination and address, 
domain and any website referring to our website, 
including cookies. For such purposes, Design Geist 
may use several technologies available today or in the 
future. This information is used to follow the web traffic 
of our website and optimize our site.

Design Geist podrá también recopilar y almacenar 
información agregada anónima sobre los visitantes de 
nuestros sitios Web. Design Geist puede compartir 
dicha información con clientes o terceros. Esta 
información puede utilizarse para adaptar el contenido 
de nuestro sitio Web, así como la información que ahí 
se incluye.

Design Geist may also compile and store aggregated 
anonymous information regarding visitors to our 
website. Design Geist may share such information with 
clients or third parties. This information may be used to 
revise the content of our website, and the information 
published therein. 

3. Usos y finalidades de sus Datos Personales 3. Purposes of use of your Personal Data

Los Datos Personales que proporcione voluntariamente 
a Design Geist serán utilizados para las finalidades que 
se le indican en este Aviso de Privacidad.

Personal Data provided voluntarily to Design Geist shall 
be used for the purposes set forth in this Privacy 
Statement.

Los Datos Personales que proporcione a Design Geist 
cuando decide solicitar nuestros servicios serán 
utilizados para las siguientes finalidades necesarias:

Personal Data provided to Design Geist upon request of 
our services shall be used for the following purposes: 

a) Contacto con potenciales clientes. a) Contacting potential or existing clients.
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b) Elaboración de órdenes de compra y 
cotizaciones.

b) Preparation of purchase orders and quotations.

c) Documentación de entradas, salidas y entrega 
de producto.

c) Documenting the entrance, output and delivery 
of products.

d) Realización de instalaciones. d) Performing any installations.

e) Prestar los servicios que solicita. e) Rendering of the requested services.

f) Dar seguimiento a algún problema que haya 
surgido respecto a la prestación de los servicios
contratados.

f) Follow up to any issues arising from the 
procured services.

g) Enviarle comunicaciones necesarias en relación 
con los servicios prestados o a ser prestados o 
productos que se pretenda contratar o se hayan 
contratado.

g) Delivery of notices ancillary to the services 
procured or to be procured and to the products 
contracted or to be contracted.

h) Realización de pagos. h) Undertaking payments.

i) Llevar a cabo la facturación de los servicios que 
contrate.

i) Billing of any procured services.

Sus Datos Personales también podrán utilizarse para las
siguientes finalidades secundarias:

Your Personal Data shall also be used for the following 
secondary purposes:

j) Solicitarle información para efectos de 
investigación de mercado.

j) Request information for market analysis 
purposes.

k) Para contactarlo en relación con el resultado de 
las evaluaciones que haya realizado respecto de 

k) Contact you with respect to any evaluations 
regarding your relationship with Design Geist or 
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su relación con Design Geist, Design Geist o 
algún otro tema.

any other matter.

l) En general, para hacerle llegar información 
relevante de Design Geist, sus subsidiarias, 
afiliadas y oficina matriz.

l) Overall, to deliver you with relevant information 
regarding Design Geist, its subsidiaries, 
affiliates and headquarters.

En caso que sus Datos Personales pretendan ser 
utilizados para una finalidad distinta a las anteriores, 
Design Geist le notificará por correo electrónico o por 
teléfono, a fin de obtener su consentimiento para el uso 
de sus Datos Personales de acuerdo a las nuevas 
finalidades. De no recibir su consentimiento, para los 
casos en que es necesario, Design Geist no utilizará sus
Datos Personales.

In case usage of your Personal Data is intended for 
different purposes, Design Geist shall notify you via 
email or telephone, in order to obtain your consent for 
the usage of your Personal Data in accordance with the 
new purpose. If no consent is granted, for the cases 
where it is necessary, Design Geist shall not use your 
Personal Data

4. Transferencia de Datos Personales 4. Transfer of Personal Data

Design Geist no compartirá, sin su consentimiento 
previo, sus Datos Personales con terceros, nacionales o
extranjeros, fuera de los clientes, proveedores, personal 
de tienda (para instalaciones), personal de Design Geist 
y grupo de entidades de Design Geist, tales como 
sociedades subsidiarias, afiliadas o cualquier otra 
sociedad en la que Design Geist posea directa o 
indirectamente más del 50% del capital social en 
circulación, o cualquier otra empresa que lleve el 
nombre "Design Geist" en su razón social (en México o 
en el extranjero), salvo (a) que la ley o un mandato 
judicial así lo requieran; (b) para proteger los derechos o
bienes de Design Geist o de sus clientes; and (c) que 
dicha transferencia esté prevista en la Ley Federal de 
Protección de Datos Personales en Posesión de los 
Particulares. Hemos requerido o requeriremos que 
nuestros contratistas, subcontratistas y proveedores 
acuerden usar sus Datos Personales sólo para el fin de 
llevar a cabo las operaciones para las cuales fueron 
contratados.

Design Geist shall not, without your prior consent, 
disclose your Personal Data to third parties, domestic 
or foreign, to entities outside the clients, service 
providers, shop personnel (for installations), Design 
Geist personnel and the Design Geist group, such as 
subsidiaries, affiliates or any other entity in which 
Design Geist holds directly or indirectly more than 50% 
of the outstanding capital, or any other entity under the 
Design Geist name (in Mexico or abroad), unless: (a) it 
is required by law or judicial requirement; (b) to protect 
any rights or assets of Design Geist or its clients; and 
(c) if such transfer is provided under the Mexican 
Personal Data Protection Act (Ley Federal de Protección
de Datos Personales en Posesión de los Particulares). 
We have required or shall require our contractors, 
subcontractors and providers to agree to use your 
Personal Data exclusively for the purpose of 
undertaking the activities for which they were procured. 
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5. Seguridad 5. Security

Design Geist ha adoptado las medidas de seguridad, 
administrativas, técnicas y físicas, necesarias para 
proteger sus Datos Personales contra daño, pérdida, 
alteración, destrucción o el uso, acceso o tratamiento 
no autorizado.

Design Geist has enforced the necessary security, 
administrative, technical and physical measures to 
protect your Personal Data against any harm, loss, 
alteration, destruction or unauthorized use, access or 
transfer. 

El acceso a sus Datos Personales, en poder de Design 
Geist, se limitará a las personas que necesiten tener 
acceso a dicha información, con el propósito de llevar a 
cabo las finalidades identificadas.

Access to your Personal Data in the possession of 
Design Geist shall be limited to those persons that 
require Access to such information, for the 
aforementioned purposes.

6. Almacenamiento de la Información 6. Storage of Information

El sitio Web de Design Geist se hospeda y mantiene en 
el servidor de nuestro proveedor de servicios web. Toda
información recabada por Design Geist o proporcionada 
por usted a Design Geist será enviada y almacenada 
por, o para, Design Geist en dicho servidor. Al 
proporcionar Datos Personales a Design Geist, ustedes 
(sin importar su nacionalidad o domicilio) entienden 
plenamente y consienten inequívocamente que tal 
información se recolecte, transfiera, procese y almacene
en dicho servidor para los fines que le fueron 
informados.  

Design Geist’s website is hosted and operated by an 
independent web services provider. Any information 
collected by Design Geist or provided by you to Design 
Geist shall be sent and stored by, or for the benefit of, 
Design Geist in such server. By providing Personal Data
to Design Geist, you (regardless of your nationality or 
domicile) hereby acknowledge and consent 
unequivocally that such information is collected, 
transferred, processed and stored in such server for the
aforementioned purposes.

7. Derechos que le corresponden al titular de Datos 
Personales

7. Rights from the owner of Personal Data

Usted como titular de Datos Personales podrá, solicitar 
a Design Geist el acceso, rectificación, cancelación u 
oposición respecto de sus Datos Personales (“Derechos
ARCO”). Asimismo, podrá en todo momento revocar el 
consentimiento que haya otorgado para el uso de sus 
Datos Personales y limitar el uso o divulgación de los 

You, as holder of Personal Data are entitled to request 
Design Geist access, correction, cancelation or 
opposition with respect to your Personal Data (the 
“ARCO Rights”). You are entitled at all times to revoke 
consent granted for the use or disclosure of your 
Personal Data. For such purposes, you shall send a 
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mismos. Para ello, deberá enviar su solicitud a Design 
Geist, en los términos que establece la Ley Federal de 
Protección de Datos Personales en Posesión de los 
Particulares. 

request to Design Geist in accordance with the terms 
provided under the Mexican Personal Data Protection 
Act (Ley Federal de Protección de Datos Personales en 
Posesión de los Particulares).

8. Cambios al Aviso de Privacidad 8. Changes in the Privacy Statement

Las condiciones aquí establecidas rigen el uso de toda 
la información recabada mientras el Aviso de Privacidad 
esté vigente. Design Geist se reserva el derecho de 
modificar o enmendar este Aviso de Privacidad, en 
cualquier momento, por lo que le sugerimos visitar esta 
página frecuentemente para cualquier actualización. Los
cambios al Aviso de Privacidad surten efecto al 
momento en que los mismos se publican en este sitio 
Web.

The conditions set forth herein shall rule all information 
collected during the term of this Privacy Statement. 
Design Geist reserves the right to modify or amend this 
Privacy Statement at any time and therefore we suggest
you review this page frequently with respect to any 
update. Amendments to the Privacy Statement are 
effective immediately and are published herein.

Si sus Datos Personales fueron recabados por otros 
medios (distintos a en nuestro sitio Web), se le hará 
llegar la notificación correspondiente de los cambios o 
modificaciones al correo electrónico que nos haya 
proporcionado o de la manera que Design Geist 
considere adecuada, siempre salvaguardando su 
derecho a la privacidad y a la autodeterminación 
informativa.

If your Personal Data was collected from another 
source (different than our website), you shall be duly 
notified of any changes in the email address provided to
us or by any means deem so appropriate by Design 
Geist, ensuring at all time your right of private and 
informative self-determination.

9. Consentimiento 9. Consent

Al proporcionar cualquier tipo de información, 
incluyendo Datos Personales, a través del sitio Web de 
Design Geist o de los formatos mediante los cuales se 
recaben dichos Datos Personales, usted expresamente: 
(i) acepta las condiciones contenidas en el presente 
Aviso de Privacidad; (ii) está de acuerdo en que la 
información proporcionada por usted pueda 
almacenarse y en general, usarse para los fines que se 
señalan, incluso para fines de promoción, siempre que 

By providing any type of information, including Personal
Data, through Design Geist’s website or any forms in 
which such Personal Data is collected, you expressly: 
(i)  accept the conditions set forth in this Privacy 
Statement; (ii) agree that all information provided by 
you is stored and, in general, used for the purposes set 
forth herein, including marketing purposes, prior 
consent from you; and (iii) grant Design Geist 
authorization to obtain, compile, storage, share, release,
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haya dado su consentimiento previo; y (iii) otorga a 
Design Geist autorización para obtener, compilar, 
almacenar, compartir, comunicar, transmitir y usar tal 
información de cualquier manera o forma, de 
conformidad con las condiciones establecidas en el 
presente y las leyes aplicables. Usted reconoce que toda
la información proporcionada por usted es verdadera y 
puesta al día. 

transmit and use such information in accordance with 
the terms described herein and the applicable laws. You
hereby acknowledge that all information provided by 
you is truthful and updated. 

10. Contacto 10. Contact Information

Preguntas, comentarios y ejercicio de Derechos ARCO: Inquiries, comments and exercise of ARCO Rights:

Design Geist, S.A. de C.V.

Correo electrónico: info@design-geist.com 
Domicilio: Lope de Vega 217, 

E-mail: info@design-geist.com
Address: Lope de Vega 217,

Colonia Polanco V Sección, Colonia Polanco V Sección,

Delegación Miguel Hidalgo, Delegación Miguel Hidalgo,

C.P. 11560, Ciudad de México, México. C.P. 11560, Ciudad de México, México.

Teléfono: +52 (55) 2745 0050 Telephone: +52 (55) 2745 0050

Atención: Gustavo Méndez Ramos At’n: Gustavo Méndez Ramos
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